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ESTETIK IDEAL VA POETIK IFODA MUSHTARAKLIGI 

 
Azim Shoimov, 

filologiya fanlari nomzodi 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada oʻzbek va qardosh ozarbayjon xalqlari adabiyotining oʻtgan 

asr birinchi choragida yuzaga kelgan ayrim namunalari – Husayn Jovidning “Morol” hamda 

Hamzaning “Zaharli hayot...” dramalarini erk va ozodlik istagi, turkiy birlik va hamjihatlik 

sogʻinchi, mavzu va gʻoya mushtarakligi, dramaturglar estetik idealining oʻziga xos qirralari, 

poetik talqindagi umumiy va individual jihatlar nuqtayi nazaridan qiyosiy tahlil va tadqiq etilgan. 

Kalit soʻz: mafkura, qiyosiy-tipologik tahlil, dramaturgiya, qardosh xalqlar, adabiy-estetik 

tafakkur, ozodlik. 

 

Istiqlol yillari adabiyotshunosligida qiyosiy-tipologik tahlil va talqinlarni sinfiy-

mafkuraviy yondashuvlardan xorijda, adabiy-estetik qonuniyatlar asosida amalga 

oshirish imkoni yuzaga keldi. Mafkuraviy - siyosiy talablar negizida oʻrinsiz 

qisqartirishlar sodir etilgani va noqis matnlarga tayanib amalga oshirilgan, asl 

haqiqatga zid talqin va gʻayriilmiy xulosalarning salbiy oqibatlarini adabiy taʼsir, 

adabiy-estetik tafakkur takomili asosida yangicha metodologik qarashlar, dunyoviy 

adabiy-estetik tamoyillar asosida xolis oʻrganishga keng yoʻl ochildi. 

XX asr oʻzbek adabiyoti, xususan, dramaturgiyasining vujudga kelishi, 

shakllanishi va rivojida Hamza Hakimzoda Niyoziy ijodining oʻziga xos oʻrni bor. 

Chunki Hamza oʻzining milliy romanchilik tamal toshini qoʻyish yoʻlidagi 

urinishlari, maʼrifiy va milliy ozodlikni targʻib etuvchi jangovor sheʼrlari bilan bir 

qatorda, koʻplab dramatik asarlar ham yozib, oʻz davrida sahnalashtirdi. Bu 

asarlarning aksariyatida oʻtgan asr boshlaridagi oʻzbek xalqining hayot tarzi, oʻlka 

turmushida yuzaga kelgan ijtimoiy hodisalar, bemalol aytish mumkinki, taraqqiy 

qilgan davlatlardan nisbatan ortda qolish, istibdod changalida oʻrtanishlarga olib 

kelgan maʼrifatsizlik va jaholatning keng tarqalishi bilan bogʻliq ayanchli qismati, bu 

fojialarni yuzaga keltirgan ijtimoiy-maishiy omillarni badiiy tadqiq etgan edi. 

Hamzaning “Zaharli hayot yoxud ishq qurbonlari” va ozar dramaturgi 

H.Jovidning “Morol” dramalari millatning fojialarga toʻla turmush tarzini 

maʼrifatparvarlik hamda jadidchilik gʻoyalari negizida tubdan oʻzgartirish, kitobxon 

va tomoshabinga estetik taʼsir etish maqsadida bitilgani, oʻz davridayoq 

sahnalashtirilib, amaliy ahamiyat kasb etgani, shuningdek adabiyot tarixida oʻz 

oʻrniga ega ekani bilan ahamiyatlidir. Zotan, har ikkala dramaturg ham 

zamondoshlari singari oʻz asarlarida millatning achchiq qismati sabablarini izlashgan, 

iqtisodiy-madaniy qoloqlikni yuzaga keltirgan omillarni badiiy gavdalantirish,ulardan 

xalos boʻlish yoʻllari haqidagi konseptual poetik hukmlarini chiqarishgan. Binobarin, 

ozodlik, el-yurt saodati yoʻlidagi kurash jarayonlariga munosib ulush qoʻshgan edilar. 



[Д
ат

а]
 

 

 257 

Badiiy ijodning ana shu oʻzak masalasi xususida toʻxtalar ekanmiz, shubhasiz 

arxiv maʼlumotlariga murojaat qilishga ham ehtiyoj sezamiz. Ular esa, Husayn Jovid 

dramalari oʻzbek sahnasiga chiqishi XX asrning 10-yillari oxirlariga toʻgʻri 

kelishidan guvohlik beradi. Xususan, besh pardali “Shaydo” fojiasi dramaturgning 

Turkistonda sahnalashtirilgan ilk asaridir. Ozar adabiyotshunosi Gʻulom Mammadli 

taʼkidlashicha: “Shaydo” pyesasi ilk dafʼa 1919-yilda Ashxobodda, soʻngra 

Samarqandda (oʻzbekcha) oʻynaldi. Bokuda esa ilk dafʼa 1922-yilda, dekabr oyida 

oʻynaldi». Kuzatishlar shuni tasdiqlaydiki, Gʻulom Mammadlining yuqoridagi 

keltirilgan qaydi ayrim noaniqliklardan ham xoli emas. Jumladan, “Shaydo” dastlab 

Ashxobodda emas, balki Namanganda, soʻngra Toshkent va Samarqandda, nihoyat 

Ashxobodda sahna yuzini koʻrgan.  

Oʻsha kezda pyesasining hali muallif vatani – Ozarbayjonda ham 

sahnalashtirilmagani, “Sharq” dastasi hamda mazkur asarni Ashxobodda “Sport” teatr 

binosida sahnalashtirgan Arablinskiy nomidagi ozarbayjon dramtruppasining 

repertuari, diyorimizdagi harakatlanish trayektoriyasi, oʻzbek dramaturg va 

mutarjimlari bilan hamkorligi, adabiy taʼsir singari masalalarga bir oz oydinlik 

kiritadi. “Ishtirokiyun” gazetasining 1919-yil 18-sentyabr sonida nomaʼlum muallif 

tomonidan quyidagi xabar eʼlon qilingan: “Namangandagi Kommunistlar klubi 

binosida “Sharq” dastasi tomonidan Husayn Jovidning “Shaydo yoki hibsdagi 

inqilobchilar”i (bir parda) oʻynaldi” . Shu gazetaning 1919-yilgi 27-oktyabr sonida 

esa, “Musofir” imzoli muallif mazkur dramaning Toshkentda oʻzbek artistlari 

tomonidan sahnalashtirilganini qayd etadi. Oradan koʻp oʻtmay, noyabr oyida 

“Shaydo” Ashxobodda sahnalashtirilgan. “Haqqoniy” imzoli muallifning “Zarafshon” 

gazetasi 1923-yil 15-mart sonida eʼlon qilingan “Shaydo” sarlavhali taqrizi drama 

keyinchalik ham oʻzbek teatri sahnalarida namoyish etilganini tasdiqlaydi: “8-martda 

“Hurriyat” uyida Samarqand yosh teatr-u havaskorlari tomonidan Husayn Jovidning 

5 pardalik “Shaydo” otliq pyesasi oʻynaldi. 

Xalq koʻb edi. Oʻyun soat 9 da boshlandi. Bu oʻyunda katta roʻllarni olgʻon 

Muhammad Amin va Rahmatullo oʻrtoqlar oʻz roʻllarini muvaffaqiyatlik suratda ado 

etdilar. Abdulqodir bilan Husni Jamol Tutosh ham yaxshi oʻynadilar. Lekin Rozaning 

ota-onasi roʻlida oʻynagʻonlar biroz sust koʻrundilar. Boshqalarniki zararsiz edi. 

Dekoratsiya (manzara)ning kamchiliklaridan va 5 inchi parda oxiridagʻi sovuq 

va gʻayritabiiy holatdan sarfi nazar etilganda, umuman oʻyun yaxshi va taʼsirlik 

chiqdi – deyilsa boʻladir. Samarqand yosh teatru havaskorlarining “Shaydo” kabi 

shoirona yozilgʻon zoʻr bir asarni birinchi qatla zararsiz oʻynagʻonlari, alarning 

kelgusida teatru ishlarida muvaffaqiyatlik xidmatlar koʻrsatishlarigʻa umidimizni 

orttiradur». 
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Yuqoridagilardan maʼlum boʻlyaptiki, “Shaydo” Oʻzbekistonda xoh gastrolda 

boʻlgan ozar dramtruppalari, xoh mahalliy havaskorlar teatr dastalari tomonidan 

boʻlsin, qayta-qayta sahnalashtirilgan. Asarning tili va shoirona uslubi saqlangan, 

muallif ijodiy niyati tomoshabinga toʻla yetkazib berilgan. H.Jovid qalamiga mansub 

“Shayx Sanʼon” hamda “Iblis” dramalar ham yurtimizda ancha mashhur boʻlgan.  

1918-yilgacha jadidchilik gʻoyalarining kuchli taʼsirida boʻlgan, keyinchalik 

ham dramaturgiya va teatrchilik ishlari bilan faol shugʻullangan Hamzaning ozar 

dramaturgi asarlari bilan yaqindan tanish boʻlgani shubha uygʻotmaydi. Hamza besh 

jildlik Toʻla asarlar toʻplamining 1988-yilda nashr qilingan uchinchi jildida “Shaydo 

va Rauza” nomli tugallanmagan drama ham joy olgan. Istiqlol yillari izlanishlari bu 

asar H.Jovidning “Shaydo” dramasi tarjimasi ekaniga oydinlik kiritdi. 

Taʼkidlanganiday, teatr ishlari bilan faol shugʻullangan Hamza mazkur asarni tarjima 

qilgan va sahnalashtirgan boʻlishi ham ehtimoldan u qadar uzoq emas. Bu tarixiy 

qaydlar va gipotetik tusmollarga asoslangan xulosa ekani bois, Hamza va Husayn 

Jovid asarlarini qiyosiy oʻrganib, baʼzi mulohazalarimizni ilmiy-adabiy jamoatchilik 

hukmiga havola etishni joiz deb bildik. 

G.V.Plexanov tarixiy taqdiri, turmush tarzi, urf-odati bir-biriga yaqin xalqlarning 

yozuvchilari oʻrtasidagi ijodiy taʼsir chuqur ildiz otishi bilan bogʻliq qonuniyatni 

oʻrganib:“Bir mamlakat adabiyotining ikkinchi mamlakat adabiyotiga taʼsiri 

ularning har biriga mos ichki sotsial tartibning oʻxshashligi bilan toʻgʻri 

mutanosiblikdadir. Bu oʻxshashliklar juda oz boʻlgan choqda taʼsir mutlaqo 

boʻlmaydi”, – deb yozadi. 

Darhaqiqat, dini va eʼtiqodi bir; tili, urf-odat va anʼanalari, turmush tarzi oʻzaro 

yaqin boʻlgan ozar va oʻzbek xalqi XX asr boshlarida ijtimoiy hayotda ham 

qismatdosh edi. Mustamlaka adabiy siyosat, jaholat va ijtimoiy tengsizlik keltirib 

chiqargan fojialar har ikki xalq taqdirida ham chuqur asorat qoldirgandi. “Morol” va 

“Zaharli hayot yoxud ishq qurbonlari” dramalarini qiyosiy aspektda oʻrganish davr 

fojialarining real manzaralarini ham yaqqol tasavvur etish, dramaturglarning ijodiy 

konsepsiyalari, estetik ideallarini poetik ifodalashdagi mushtarak va oʻziga xos 

jihatlarini asosli muqoyasa qilish imkonini beradi. 

Dramaturglarning estetik idealiga XX asr boshlari uchun xarakterli boʻlgan 

ijtimoiy hayot hodisalari kuchli taʼsir koʻrsatgan. Syujet voqealarining xarakterlar 

tasviri orqali ifoda etilishida ham talay mushtarak jihatlar mavjud.Chunki, har ikki 

asar ham oʻzida jaholat va maʼrifat oʻrtasidagi azaliy kurashni aks ettiradi. Dramatik 

asarlarning markaziy qahramonlari ham oʻz davrining oʻqimishli, ziyoli, hur fikrli 

yoshlaridan tanlangan. Biroq avlodlar oʻrtasidagi qarashlar turfaligi bois, bu yoshlar 

jaholat va xurofot iskanjasidagi kimsalarning jiddiy qarshiligiga duch keladilar.  
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“Morol”dagi Jamilbey ham, “Zaharli hayot...”dagi Mahmudxon ham iqtisodiy 

toʻkis, ammo ilm-maʼrifat bobida maʼnaviy qashshoq otalarning yakka-yu yagona 

farzandlari. Ularning oʻz farzandlari taqdiriga boʻlgan befarq, bepisand munosabatlari 

mohiyatan qahramonlar tiynatidagi johillik va kibrga borib taqaladi. Shu tarzda 

xarakterlarning haqiqiy qiyofalari yorqin namoyon boʻladi. Turxonbey (Jamilbeyning 

otasi) va Mirza Hamdamboy (Mahmudxonning otasi) mol-dunyoga mehr qoʻygan 

moddiy olam kishilari. Shu bois, yuksak insoniy tuygʻular va nafis ruhiy 

kechinmalarni tushunishmaydi va erkin muhabbatga royish berishmaydi. Fojianing 

asl ildizi farzandlarning irodasi, xohish-istagi va koʻngil mayli bilan 

hisoblashmaslikka borib taqaladi. Anglashiladiki, konflikt ikki otaning farzandlari 

taqdiriga nisbatan befarqligi, oʻgʻillarning jabrdiydaligi emas, balki otalar va bolalar 

oʻrtasidagi ijtimoiy-maʼrifiy, ruhiy-intellektual tafovutdan tabiiy ravishda kelib 

chiquvchi umummilliy, umuminsoniy kurash negizida kechadi. Ikkala dramaturg ham 

ota va oʻgʻil munosabatlari vositasida ikki ijtimoiy kuch – maʼrifat va jaholat 

oʻrtasidagi ziddiyatlar keltirib chiqargan kurash jarayonlarini badiiy 

gavdalantirishadi: 

Turxonbyey. Yoʻq, mening oʻgʻlim boʻlsa, xabarsiz ish qilmas. Unga shunday bir 

qiz topganmanki, tushida ham koʻrmagan. Ham goʻzal, ham ota-onasining yakkayu 

yagonasi, hamda nihoyat darajada boy.  

Mirzahamdamboy: ...Endi bittagina oʻgʻil boʻlsa, mana oʻzini toʻy qilganimga 

oʻn-oʻn besh yil boʻlib qoldi. Mana bu ikkinchi toʻyi, axir, bir durustroq, oʻzimizdan 

yuqori boʻlmasa hamki, barobarroq joydan uylantiraylikki, ham orzumiz ushalsin, 

ham atrofdan kelgan yor-doʻstlarga maʼqul boʻlsin-da! Endi men shunday obroʻ 

bilan borib bir bechora kosibdi qizini olib beraman! Xalq meni nima deydi!.. 

Turxonbey boʻlgʻusi kelinning goʻzal boʻlishiga eʼtibor bermoqda. Biroq shunga 

qarab, uning nafosatdan begona ekani haqidagi yuqoridagi izohlarni inkor qilish 

mumkin emas. Chunki Turxonbey qizning zohiriy belgilarini nazarda tutmoqda. 

Uning uchun boʻlajak kelin ota-onasining yakka-yu yagonasi (yaʼni yagona 

merosxoʻr) ekani va nihoyat darajada boy boʻlishi muhimroq. Zotan otaning moddiy 

boylikka boʻlgan xirsi chegara bilmaydiki, oʻgʻlini uylantirish niqobi ostida iqtisodiy 

mavqeyini mustahkamlashni koʻzlaydi. Mirzaahmadboy esa, kelin boʻlmishning 

goʻzal va xunukligiga unchalik eʼtibor qaratmaydi. Qudasi iqtisodiy jihatdan oʻzidan 

baland boʻlishi ham shart emas. Muhimi, qudaning mavqeyi oʻzidan past boʻlib, yor-

doʻstlari – oʻz atrofini qurshagan ijtimoiy muhit kishilari eʼtiroziga sabab boʻlmasligi 

lozim. Demak, “kosib” va boshqa kasb egalari uning “xalq” haqidagi tasavvuri 

doirasiga kirmaydi. Zotan, mamlakatdagi keskin tabaqalanish iqtisodiy toʻkis 

kishilarning oʻz xalqidan uzilib qolishiga olib kelgan edi. Asl jaholat va maʼrifatsizlik 
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ham katta maqsadlardan mosuvolikda boʻy koʻrsatadi. Jumladan, yoshi bir joyga 

borgan Turxonbey bir oʻrinda farzandi tengi maʼsuma Morolga zoʻrlik bilan uylanib 

olgan xudbin sifatida, boshqa oʻrinda oʻgʻlining erkin muhabbatiga qarshi boʻlgan 

johil ota sifatida, boshqa oʻrinda esa, millat taqdiri va gʻururiga mutlaqo loqayd 

kimsa sifatida namoyon boʻladi. Bu hollar uning moddiy ahvolini oʻz maishatiga 

yoʻnaltirishdan yuksala olmagani, dunyo mohiyati va saodatini oltin-kumushning 

qudratiga bogʻlab tushunishi, insoniy samimiyat va nafis tuygʻularni ham, 

oʻzgalarning qismatini ham nazariga ilmasligini oshkor etadi. Fikrimizni tasdiqlashi 

jihatidan quyidagi dialog xarakterlidir: 

Turxonbyey. Nodir! Nodir! Hech bir his, hech bir kuch, hech bir yer yoʻqki, u 

yerda oltin, kumush rol  oʻynamasin. Amin boʻlingki, dunyoning butun izzati − butun 

saodati faqat pul bul bilan qoʻlga kiritiladi. 

Nodirbyey (oʻrnidan turib). Ha, hamma narsa pul bilan qoʻlga kiritiladi, illo 

fazilat va insoniyat!.. 

Turxonbyey. Aslo! Aslo... Fazilat ham puldadir, insoniyat ham...(76-bet) 

Hamza Mirzahamdamboyni asar ishtirokchilari roʻyxatiga kiritsa-da, aslida bu 

qahramon biror marta asar syujeti voqealarida jonli inson sifatida ishtirok etmaydi. 

Uning fikri doʻsti Abdiqodirboy tilidan bayon qilinadi. Koʻrsatish, dalillash, 

qahramonga jonli qiyofa baxsh etish oʻrnini tafsil va bayon egallagani uchun ham 

qahramon xarakteri yetarlicha ochilmay qolgan. Taʼkidlash oʻrinliki, Hamzaning 

millat va yurt taqdiri, uning istiqboli haqidagi estetik ideali, joriy vaziyatni maktab, 

maorif, ilm-fan hamda matbuot, hidoyatga daʼvat etish millat-u insoniyatni maʼnaviy 

jihatdan uygʻotish orqali toʻgʻri izga solish xususidagi poetik hukmi – ijodiy 

konsepsiyasi Maryamxon obrazida badiiy tajassum topgan. Hamza maʼrifatparvarligi 

Qurʼoni karim va shariat ahkomlariga qatʼiy amal qilingani bilan ham alohida ajralib 

turadi.: 

M a r ya m x o n “–...afandim, emdi tezdan ijtihod etingizkim, ikkovimiz qoʻlimiz 

tutishib, zulmatda qolmish bu millatni, siz quyoshi boʻling-da, men mohitoboni 

boʻlub, qorongʻi Vatanni yorutaylik; sizda erlarimizning holindan, ban mazluma 

oilalarimizning holindan gʻazetalarga yozishib, bir-birlarimizi ogohlantiraylik. Chin 

maqsadingiz boʻlgan qizlar maktabi ochaylik, ban maʼnaviy, siz moddiy xizmatda 

boʻling, qadrsiz hamshiralarimizning kasod oʻlmish bozorlarini ilmi naqdiy bila 

koʻtarishaylik. Chin yashaylik, kelajakdagi avlodlarimizni mozorimizga borib, erlari 

sizga, qizlari bizning qabrimiz uzasina oq, qizil gullar sochub, Qurʼon oʻqub, 

ruhlarimizni olqishlarlik darajada bir xizmatlarni maydonga qoʻyaylik...  

Yoʻq esa qiyomatgacha qabringiz millat va kelajakdagi millat avlodi tarafindan 

maqhur, qiyomat kuni esa janob Haq va rasul afandimiz qoshinda uyatli va sarnigun 
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oʻlmogʻingizni xotirangizda yodgor qoldiram! Demak, orzu-havas oʻlsa oʻlsin, 

milliyat, insoniyat oʻlmasun!” 

Afsuski, maslag-u fikr, ilm-u maʼrifatda yakdil boʻlgan Mahmudxon va 

Maryamxonimning istiqbol haqidagi shirin oʻy-xayollari, sof muhabbatlari, millat 

istiqboli yoʻlidagi urinishlari samara bermaydi. Birinchidan, Mahmudxonning 

jurʼatsizligi, “qadriyatlar” qobigʻini yorib oʻtishga qurb topa olmasligi fikr-

intilishlarga nisbatan qilingan zulm zarbalariga dosh berolmaydi. Ikkinchidan, har 

ikkala adabiy qahramon fojiasi ham, aslida oʻz ongosti tuygʻulariga sadoqat koʻrsatib 

nosogʻlom muhit, adolatsiz tuzum va millatni halok etuvchi johillig-u nodonlikka 

qarshi amalga oshirilgan ogohlikka chorlovchi isyon edi.  

Husayn Jovid oʻz gʻoyaviy-badiiy niyatini keng va toʻlaqonli yoritishida asarga 

bir qator hurfikrli yoshlar obrazining kiritilishi muhim ahamiyat kasb etadi. 

Darhaqiqat, “Morol”dagi millatparvar qahramonlar sifatida namoyon boʻladigan 

Beypoʻlat, Chingizbey kabi obrazlarda shoʻrolar davrida tarixiy shaxslarga boʻlgan 

noxolis munosabat haqidagi hayotiy haqiqat va estetik ideal oʻzaro uygʻunlashgan: 

Chingizbey (u yoqdan bu yoqqa yurib, oʻta asabiy). Afu eting, afandim! Bunday 

chirik haqiqatlar bir necha boʻsh boshlargagina sigʻishi mumkin. Muhokamali bir 

odam, bu kabi boʻhtonlarga aslo quloq bermas. (Yanada shiddatli). Ozroq insof 

qilaylik, mana, har millatning tarixi maydonda... Ajnabiylar buyuk Iskandar, buyuk 

Napoleon deya oʻz qahramonlariga obidalar qoʻyayotirlar, haykallar tiklayotirlar. 

Faqat bizlar!.. Bizlar esa Chingiz kabi jahongirlarni, Temur kabi qahramonlarni 

qonxoʻr, vahshiy deya ayblaymiz.(83-bet) 

Keltirilgan parchadan koʻrinadiki, Chingizbey asarga tasodifan kiritilgan obraz 

boʻlmay, muallif tomonidan qoʻyilgan gʻoyaviy niyatni bajarishga xizmat qiladi. 

Husayn Jovid turkiy xalqlar tarixiga, tarixiy shaxslariga nisbatan tarqatilgan 

uydirmalar millatni shonli oʻtmishidan mosuvo qilib, istiqboliga rahna solish 

yoʻlidagi urinish ekanini Chingizbey obrazi vositasida ochiq-oshkor badiiy ifoda 

etgan. Umuman, H.Jovid ijodining mehvarini turkiy xalqlar taqdiri, shonli oʻtmishi, 

qadr-qimmati va shan-gʻururi masalalari tashkil etadi. Dramaturg turkiy xalqlarni 

yaxlit millat sifatida idrok etadi va bu haqiqat uning bir qator asarlari, xususan 

“Morol” dramasida asli kurashchan va mard boʻlgan turkiy qavmga mansub er 

yigitning hech qachon boʻyni bukik va miskin boʻlmasligiga qarshi isyon jasorat 

bilan poetik ifodaga koʻchirilgan. Dramaturgning daʼvat va chorlovlari shoʻrolarning 

millat tiynatiga singdirayotgan qoʻrquv saltanatiga qarshi qaratilgan edi.: 

Byeypoʻlat. Bayram! Oʻgʻlim, diqqat bilan quloq os! Soʻzimni, nasihatimni 

tingla!.. Sen bir sodda yigitsan, bu hol senga yarashmas. Sen bir turk oʻgʻlisan, mard 
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oʻgʻil aslini unutmas. Er oʻgʻli er boʻl, koʻnglingni tor tutma!.. Eshit, senga nima 

deyapman, soʻzlarimni unutma!..  

Byeypoʻlat. Afandilar! Jasoratimning afv etilajagiga aminman, chunki 

samimiyatdan ilgari kelgan qusurlar doimo afv etiladi. Mening tabiatim shunaqa 

oʻzi!.. Qayerda boʻyni bukik va miskin bir erkakka duch kelsam, darhol asablarimga 

tegadi, xususan u odam turk qavmiga mansub boʻlsa!..(85-bet) 

Har ikki dramada ham xurofiy aqidalar bilan ogʻulanib, oʻz nafsining quli 

boʻlgan ayrim “shariat  peshvolari” davr fojialarini toʻratgan – yoshlar erkin 

muhabbati, mustaqil turmush va dunyoviy intilishlariga rahna solayotgan kimsalar 

sifatida boʻy koʻrsatishadi. Mutaassiblik dadil inkor etilgan bunday oʻrinlarda 

dramaturglar gʻoyaviy-estetik idealiga xos milliy va umuminsoniy jihatlar – 

hurfikrlilikdan kelib chiquvchi tolereantlik yorqin namoyon boʻladi. Jumladan, 

“Morol” asarining qahramoni Nodirbey:  

“Bilmadim!.. Faqat menimcha: shariat insonlarning najot va saodati uchun 

qilingan bir qonundir. Xalqni halokatli oʻpqonlarga itaruvchi bir qonun esa oʻta 

chirik va maʼnisiz bir afsona demakdir(110-bet), desa, Hamza asarining qahramoni 

Maryamxonim Eshonga qarshiturib dadil tarzda: 

“Shariat mandek bir sagʻira mazlumani sen kabi bugun, erta oʻlim egasi 

boʻlgan noinsof cholga hargiz buyurmas... Shariat ham avval meni qabul qilmogʻim 

bilan buyuradi... Nikoh tarafaynning ijob qabuli bilan halol boʻlur. Men qabul 

qilmasam nikoh harom. Shariat uzasidan men qabul qilmasam...”deyishga jurʼat 

etadi. (16 -bet) 

“Morol” dramasida zehn-idrokli, tarbiyali va benihoya latofatli Morol fojiasi aks 

etgan. Bu maftunkor goʻzal otasidan oʻn besh yoshida yetim qolib, himoyasiz qolgani 

uchun hamiyatsiz katta mulkdor – “xudoning ikki oyoqli balosi” boʻlgan Turxonbey 

changaliga tushadi. Dramaturg ikki yil davomida shu manfur va jirkanch nusxa bilan 

yashashga majbur boʻlib kelayotgan Morolning ruhiy iztiroblari, shoirona dilida 

kechgan oʻkinch-armonlar orqali haq-huquqidan, erkidan mahrum etilgan Sharq 

ayollarining fojiasini qiyosiy aspektda badiiy gavdalantiradi:  

“Morol. Oh, bu goʻzal bahor har kimning koʻnglini ochgani holda  negadir 

meni siqadi. Bu rangorang chechaklarning muattar boʻylari goʻyoki meni boʻgʻadi. 

Bu shatoratli bulbullarning sevimli nagʻmalari goʻyo mendan kuladi yoxud mening 

tolesizligimdan yigʻlaydi. 

Nozli (yasama bir kulgu bilan). Xudo haqqi, shunday bir podshoh saroyida 

yashagan xonim ham toleidan shikoyat qiladimi? 

Morol. Haqqing bor, Nozli opa!.. Lekin bu muazzam uy, bu muzayyan va goʻzal 

xonalar menga zimiston mozorlardan ham tor va qaygʻulidir. Uff, baxtiyorlik ichra 
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oʻlmoq – kadarlaru iztiroblar ichra yashamoqdan ming bora xayrli ekan...”(72-73-

betlar) 

Suyukli Arslonidan ayrilib, qanotlari qayrilgan Morolda koʻngilsiz turmushi va 

buning bosh sababchisi boʻlgan Turxonbeyga ham, uning boyligiyu shon-shuhratiga 

ham kuchli nafrat majud. Dastavval oʻz botinida pinhon boʻlgan bu muhabbat va 

nafrat Jamil va Xumoy samimiy muhabbatiga guvoh boʻlgach, tashqariga vulqon 

yangligʻ otiladi: 

Morol (Turxonbey chiqqan eshikka yaqinlashib). Ket, ket, xudoning ikki oyoqli 

balosi!.. Ketginki, koʻzlarim oʻsha burishgan murdor yuzingni koʻrmasin!.. 

Quloqlarim koʻngil ozdiruvchi oʻsha tovushingni eshitmasin (Eshikni yopadi). Ilohi!.. 

Men nima gunoh qildimki, bunday azoblar ichinda mahv boʻlib ketaman!.. 

(derazadan boqqa qarab asabiy va qaygʻuli). Oh, baxtiyor Humoy!...(Roʻmolchasini 

chiqarib koʻz yoshlarini artmoqchi boʻlarkan bir rasm tushadi, darhol yerdan olib 

hasrat-la boqadi, ahvoli oʻzgaradi). Oh, Arslon! Sevgili Arslon! (Oʻpib). Bir bora 

seni koʻrsaydim, oʻlmasdim. Ha, hech boʻlmasa sening quchogʻingda oʻlsaydim, 

yanada maʼsud boʻlardim. (108-bet) 

Koʻrinadiki, u Turxonbeyning nainki yuzi, hatto tovushini eshitishni ham 

tilamaydi. Chunki Morolning qalbi erishilmagan ishq – jisman mahv etilgan, ammo 

qalbda tobora alanga olayotgan muhabbat bilan toʻliq. U vositali taʼsir ostida boʻlsa 

ham, gʻam-hasratga limmo-lim bu xonadondan qutulish, sevgilisi Arslonga yetishish 

yoʻllarini izlaydi. U ham xuddi “Zaharli hayot...”dagi Maryamxon singari 

aqidaparastlikka qarshi borishga ahdlansa ham, bemor onasi taqdiri hamda nomussiz 

degan isnodga qolishdan qoʻrqib, ikkilanadi: 

Morol (Sarosimali va telbalarcha bir holda). Oh, yo, Rabbiy! Har ikki tarafim 

ham tahlikali jarlik... Bu yerda qolsam, Turxonbeyning murdor nafasi, qochsam, 

nomus, iffat masalasi meni tamom qiladi, mahv etadi. (116-bet). 

Har ikki dramaturg ham xarakterli voqealar tasviri orqali diniy mutaassiblik– 

jaholat va nafs bandalari hukmron boʻlgan biqiq muhit va jamiyatda xotin-qizlar haq-

huquqsizligi fojialarini yuzaga keltirgan omillarni badiiy inkishof etishgan. 

Husayn Jovid “Morol”da Morol fojiasi sabablarini badiiy aks ettirish barobarida 

mavjud nobop ijtimoiy hayotga, chirkin xurofiy aqidalarga qarshi dadil kurasha 

oladigan Jamilbey, Beypoʻlat, Chingizbey, Xumoy singari bir qator hurfikrli 

yoshlarning jonli obrazlarini ishonarli chiza olgan. Bu yoshlar inson erki, erkin 

muhabbat masalalarida oʻz qarashlarini sobit turib himoya qiladilar. Jumladan, 

Jamilbey va Xumoyning muhabbati johil ota va mutaassib shariat peshvolarining 

jiddiy qarshiligini yengib oʻtadi. Garchi maftunkor Morol razil Turxonbey otgan 

oʻqdan halok boʻlsa-da, drama optimistik ruhda yakun topadi: Morolning oʻlimi 
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Turxonbeylar jamiyatiga nisbatan isyon sifatida boʻy koʻrsatsa, Jamil va Xumoy 

muhabbatining sobitligi jamiyatga yangi bir hayotbaxsh epkin kirib kelayotganiga 

ishora qiladi. 

        Asar voqealari tasvirlangan davrdagi ikki xalqning fojialarga toʻla hayoti, 

iztiroblari-yu orzu-armonlari ham bir-biridan katta farq qilgan emas. “Morol”da 

koʻtarilgan masalalar bizning xalqimiz hayotiga ham aynan daxldor edi. Hamzaning 

milliy adabiyotimiz, madaniyatimiz oldidagi salmoqli xizmatlarini zarracha 

kamsitmagan holda aytishimiz mumkinki, dramaturg “Zaharli hayot...”da xarakterlar 

gʻoyaviy-badiiy yukini yanada teranlashtirishi, xarakterli voqealar turfa yechimlarini 

topishi mumkin edi. Biroq dramaturg muammolar adadini oshirmaydi. Chunki u 

birinchidan, tezkor davr talabi boʻyicha tomoshabinni dolzarb muammo bilan 

yuzlashtirish orqali uni oʻylashga, fikran uygʻonishga daʼvat etadi. Ikkinchidan, 

masala mohiyatiga mumtoz dostonchilik anʼanalari negizida yondashadi. Zotan, 

oʻzbek dramaturgiyasi ham, Hamza ijodiy kredosi ham hali romantik anʼanalardan 

butkul uzilmagan, realistik prinsiplarni qaror toptirish yoʻlida izlanish bosqichida edi.  

Xulosa qilib aytish mumkinki, turli jugʻrofiy hududda yashab, ijod etishiga 

qaramasdan, bu ikki adib ijodiy merosiga daxldor yuqoridagi dramatik asarlarning 

qiyosiy tipologik va analitik tahlili ular estetik ideali badiiy ifodasida talay 

umumiylik va oʻziga xoslik mavjudligini koʻrsatadi. 
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